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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard
with high risk, which will result in death
or severe injury if not avoided (e.g. risk
of suffocation)

CAUTION! - Designating a hazard
with low risk, which could result in minor
A or moderate injury if not avoided (e.g.

risk of scalding)

WARNING! - Designating a hazard
with moderate risk, which can result in
death or severe injury if not avoided
(e.g. risk of electric shock)

NOTICE! - Warns of possible damage
A to property/the product if not avoided

(e.g. risk of short circuit)

INFO: This symbol with the signal
word “Info” provides additional useful
information.

CE mark indicates conformity with
C € relevant EU directives applicable for this
product.

e b P

Safety information
[ Instructions for use

GAS BARBECUE

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Intended use

B This product is intended for private use only.
The product is used for grilling, heating, and
cooking food.

B Only use outdoors!

Only use in well ventilated area.

B The manufacturer will not be held liable for
any damage that has occurred as a result of
unintended use.
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® Scope of delivery/Parts list

Refer to the illustrations at the end of this booklet.

Burner housing with lid

Warming rack

Flame diffuser (2%)

High-power burner flame diffuser (2%)

Hook (3x)

[6] Side tray, left

Main burner drip tray

Bracket for side tray, rear

@ Crate

Grill grate

[11] Grate with grillin-grill system

Knob mount

Knob

Bracket for side tray, front

Rear left supporting leg

[16] Bracket for rear left supporting le (2x)
pp g leg




Mounting material:

Bracket for front left supporting leg (2x)
Left side wall Screw Méx12  (54x)
Left door Screw M6x35  (2x%)
Back wall Screw M5x12  (8x)
Rear right supporting leg [D] Stepped screw Mé6x15  (4x)
Base plate Screw M4x10  (13x)
Upper cross member Spring
Lower cross member Open-end wrench WAF10/
) WAF14

Front left supporting leg

H| Screwdri
Door handle (2x) crewdnver
Mounts for door handles (4%) ® Technical data
Door stop

Net weight: 41.6 kg (without gas bottle)
Front right supporting leg Dimensions
Right door when built: 140 cm x 59 cm x 119 cm
Wheels without brake, left side (2x) Grill area: 70 cm x 42 cm
Gas bottle holder (2%) Working

height:
Wheels with brake, right side (2%) 9 90 cm

Total output: 19.7 kW

Low pressure regulator with gas hose

Right side shelf cover

Main burner:

6.4 kW (2 x 3.2 kW)

Side burner table

Side burner drip tray case

Side burner drip tray

High-power
burner: 9 kW (2 x 4.5 kW)
Side burner: 4.3 kW

Grate

Nominal heat
input:

max. 1433.5 g/h

) Appliance
Side burner category: 13+(28-30/37)
Side burner lid Gas type: Butane 28-30 mbar;
Right side wall Propane 37 mbar
Axle for side burner lid Gas bottle
ity: 5kg/8 kg/11 k
Temperature gauge capacty 9/8ka/11kg
Nozzle Main burner: 0.88 mm
diameter:

High-power burner: | 1.03 mm

Side burner: 1.00 mm
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Q General safety
instructions

/\ DANGER! Risk of fire! Risk of injuries!
Risk of burns!

® Do not use the product indoors to avoid smoke
and CO; poisoning.

B Only use the product outdoors.

B The burner housing, lid, and grill become hot
during operation. Do not touch any of these
parts while they are hot.

A\ ATTENTION: Accessible parts can become
very hot. Keep children away.

B Do not leave the product unattended during
operation.

® Do not move the product during use.

B Set up the product on a level, nonflammable
surface.

B Set up the product so that it is at least 1 m
away from flammable materials.

/A DANGER! Risk of explosion and fire

due to escaping gas!
If you smell gas:

Shut off the gas supply.

— Extinguish naked flames.

— Open the lid carefully.

— Call the fire brigade if necessary.

/\ CAUTION! Risk of injuries! Always wear
barbecue or kitchen gloves when using the
product (category Il gloves for heat protection,
e.g. DIN EN 407). The gloves must be
compliant with the PPE directive.

B Read the instructions before using the product.

B Switch off the gas supply at the gas bottle
after use.

B The hose to be used shall comply with local
laws and regulations.

Only the following people may operate the
product:
— People whose capacity to react has
not been affected by drugs, alcohol
or medication
— People who have no physical or sensory
limitations or limited mental capacity (point
out the dangers of the product to this group
of people and have them supervised by a
person who is responsible for their safety)
Any modifications to the product are
prohibited. Do not modify the product.
Consult our service department or a local
specialist in the event of damage, repairs or
other problems with the product.
Do not wear any readily flammable or tight
fitting clothing when using the product.
Before cleaning, storing and covering the
product: Let the product cool down completely.
Do not set up the product close to entrances or
areas where people frequently walk.
The parts sealed by the manufacturer or his
agent shall not be manipulated by the user.
The wheels need to be locked when the
product is used. Do not move the product
during operation.
The maximum loading of the side tray is 3 kg.

Side burner warnings

/\ WARNING!

Do not light the burner while the lid is closed.
Do not close the lid while the burner is alight.
Do not close the lid during use.

Do not use the side infrared burner fo

boil water.

Assembly

Unpacking the product and
basic cleaning

Take the product out of the packaging

and remove all packaging materials and
plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are
included (see “Scope of delivery”).



Fig.

Description

Fit the burner housing with lid | 1 | to the
rack.

Fit the brackets for the side tray

to the burner housing.

Fit the hooks [ 5] to the left side tray [6].

Fit the left side tray [6] to the burner
housing [1].

Fit the right side shelf cover |35] to the
side burner table [34].

3. Check whether the product and all parts
are in good condition. If any damage or
defect is detected, do not use the product,
but follow the procedure described in the
“Warranty” chapter.

4. Before first use: Clean all parts of the product
(see “Cleaning and maintenance”).

Carry out the burn-in technique (see “Burn-in
technique”).

® Assembling the product

[ Refer to the illustrations at the end of
this booklet.

Fig. | Description

Assemble the left side of the rack using

B | the rear left supporting leg [15], front left

supporting leg [25] and left side wall [18].

Fit the side burner table [34] into the

burner housing [1].

Assemble the right side of the rack using

c the rear right supporting leg [21], front

right supporting leg [29] and right side
wall [42].

Fit the gas pipe from the burner
housing [1] and the knob mount[12] to
the right side shelf cover [33].

Fit the side burner cover to the side

burner [40].

Fit the base plate [22] to the left and right

Fit the gas tube of the side burner [40] to
the gas pipe of the burner housing [1].

Fit the ignition line to the gas pipe of the
burner housing [1].

Fit the side burner |40] to the side burner
table [34]

Fit the side burner drip tray case |37] to
the side burner [40].

Fit the knob [13] to the side burner [40].

D
side of the rack.

E Set up the rack. Fit the back wall [20] to
the rack.

. Turn the rack upside down. Fit the lower
cross member |24] to the rack.

G Fit the wheels to the rack. Turn
the rack so that it stands on the wheels.

H Fit the upper cross member [23| and the

door stop |28| to the rack.

I Fit the gas bottle holder 32| to the rack.

Fit the side burner lid |41] with the
axle |43] and the spring | F | to the side
burner table [34].

Fit the brackets for rear left supporting

J leg [16] and the brackets for front left

supporting leg |17 to the rack.

Insert the flame diffusers | 3 | and the
high-power burner flame diffusers
info the product.

Fit the door handles |24| to the left

K | door[19] and right door [30] using the

mounts for door handles [27].

Insert the grates [9][10][11][39] into the

product.

Fit the left door [19] and right door [30] to

the rack.

Insert the warming rack | 2 | into the
product.

Insert the main burner drip tray
and side burner drip tray |38] into the
product.
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Fig. | Description

Fit the low pressure regulator with gas

Z1 hose [34).

72 | The product is ready for use.

Clean the product (see “Cleaning and
maintenance”).

Z3

@ INFO: Before using the product, carry out the
burn-in technique (see “Burn-in technique”).

@ Setting up the product
/\ NOTICE! Risk of damage to property!

Adjacent floor and wall surfaces may become
dirty due to splashes of fat. Maintain a safe
distance to such surfaces or protect them with
a suitable cover.

[ Set up the product on a level, solid, and heat-
resistant base outdoors (see “General safety
instructions”).

® Usage
@® Prior to use

/A DANGER! Risk of fire and explosion!
Regularly check the knobs and the low
pressure regulator with gas hose 34| for leaks
(e.g. brush with soapy water).

@® INFO: Replace the low pressure regulator
with gas hose |34] within 2 years of the date of
manufacture (refer to the type plate/sticker on
the low pressure regulator).

® Low pressure regulator and
gas hose

/\ DANGER! Risk of explosion and fire
due to escaping gas! Change worn or
damaged gas hoses immediately. Replacement
low pressure regulators and gas hoses are
available from your equipment retailer or an
authorised LPG gas supplier.

B The product must be equipped with a low
pressure regulator and a flexible gas hose with
hose clamps.
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B Use a low pressure regulator that is certified in
line with EN 16129:2013-08.

®  The length of the gas hose must not exceed
1.5 m. The gas hose must comply with the
regulations and provisions of the country in
which the product is operated.

O Lay the gas hose as follows:
— Free of twists and kinks
~ Free of any contact with other parts

® Gas bottles
/\ DANGER! Risk of fire and explosion!

B Do not store gas bottles in areas with a
temperature above 50 °C.

Do not store gas bottles near fire or
flammable material.

B Do not smoke in the vicinity of gas bottles.
Only use commercially available gas bottles
with capacities of 5, 8 or 11 kg.

Maximum diameter and height of the gas

bottle: 300 mm x 580 mm (@ x H).

B

max. 580 mm

L

4 |

| L4
max. @ 300 mm

B A gas bottle is not supplied with this product.

B Do not drop the gas bottle or handle it roughly
or improperly.

B When the product is not in use, the gas bottle
must be disconnected from the product. Put
the protective cap on the gas bottle after the
gas bottle has been disconnected from the
product. The gas bottle must be stored outside
of the product.




Gas bottles may not be stored in rooms below
ground level, in the stairwells, passages and
passageways of buildings, or in the immediate
vicinity of the same.

The valves must be fitted with valve protective
caps and lock nuts. Gas bottles - even empty
ones - must be stored upright.

Gas bottles must be stored outside in

an upright position and out of the reach

of children.

@® Connecting the gas bottle

/A DANGER! Risk of fire and explosion!

Place the gas bottle in the gas bottle holder
(Fig. 1). Never place the gas bottle on the other
side of the base plate [22].

Do not keep a second gas bottle in the cabinet.
Before connecting the gas bottle to the
product, remove any dirt from the heads of the
gas bottle, the regulator or the burner. Dirt,
spiders and insects could be inside and block
the burner or Venturi tube at the opening.

A blocked burner can cause a fire under

the product.

Clean blocked burner openings with a

pipe cleaner.

Do not use an additional seal.

Do not block the ventilation openings when
using the gas bottle. The ventilation openings
of the gas bottle must stay open at all times.
Before each use, check all connections for gas
leaks. Perform the test with soapy water.

Never use a naked flame to find leaks.
Replace the gas bottle away from any source

of ignition.
Place the gas bottle in the gas bottle holder
in the base plate [22].

Connect the low pressure regulator |34] to the
gas bottle by tightening it on with your hands.
Follow the instructions enclosed with

the regulator.

® Checking for gas leaks

1. Mix 1 part of washing-up liquid to 3 parts of
water (approx. 50 ml).

2. Rotate all knobs to the OFF position.

3. Connect the low pressure regulator |34] to the
gas bottle (see “Connecting the gas bottle”).

4. Switch on the burner with the knob.

5. Switch on the gas supply by opening the gas
bottle’s fitting.

6. Apply the soapy water to the gas hose
and all connections. If bubbles appear,
this indicates a leak. Replace the defective
part immediately.

@ Piezo ignition

4

CcCC—1)

— Q
\
5

L1
1 2/ 3 4

Knob Burner

1+2 Main burners
3+4 High-power burners
5 Side burner
Icon Meaning

4

Big flame

(|
() Small flame

1. Rotate all knobs to the OFF position.

2. Open the valve on the gas bottle.

3. Press and hold the knob (1). Rotate the
knob to the left up to the 4 position. The
ignition occurs automatically. A clicking
sound indicates that the product is igniting.
If the flame does not burn upon the first try,
repeat the process 4 to 5 times until the flame
is burning.
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Optional: Proceed as described above to
ignite the other burners with knobs (2), (3),
(4) and (5).

Set the desired temperature according to the
scales on the knobs.

INFO: Allow the product to pre-heat for
approx. 15 minutes before adding food to
achieve better cooking results.

® Burn-in technique

/A DANGER! Risk of fire! Risk of injuries!

Risk of burns!

Do not spray the oil directly onto the main
burners, the high-power burners and the side
burner [40].

Do not leave the product unattended at all
times during the burn-in process. Switch off all
burners and let the product cool down before
leaving the product.

® INFO:

Carry out the burn-in technique to clean the
internal parts and to burn off any residues
caused by manufacturing.

Use heat-resistant oil (e.g. canola oil or
sunflower oil).

Remove the following parts from the product
(Fig. Z3):

— Warming rack

— Flame diffusers

~ High-power burner flame diffusers

— Grate

— Girill grate

— Grate with grill-in-grill system

— Grate

Spray the inside of the product with oil. It is
important to spray the internal area of the
burner housing with lid | 1| (Fig. Z3).

Wipe the inside of the product with a cloth
or towel on all the places where the oil has
been sprayed. Thoroughly wiping the oil into
the product is important to make sure the oil is
spread around the whole area.
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4. Spray the following parts with oil:
~ Warming rack
— Flame diffusers
— High-power burner flame diffusers
— Grate
— Girill grate
— Grate with grill-in-grill system
— Grate
Thoroughly rub the oil into the components.
5. Reinsert the components from step 1
[9] back into the product. Close the

burner housing's lid [1].

6. Open the lid[1]. Slowly switch on one burner
to a low setting.
Start by switching on one burner to a setting
with low temperature. Repeat this step with the
other burners. Let the burners burn on low heat
for 3 to 5 minutes.

@ INFO: Important - It is not necessary
to switch on the side burner [40].

7. Increase the heat on the burners one by one.
Increase the burners to medium heat. Leave the
burners on for 3 to 5 minutes.

8. Close the lid[1]. Increase the heat on the
burners to their maximum level one by one.
Leave the burners on for 20 minutes at
300 °C.

9. Switch off all burners after 20 minutes at
300 °C. Open the lid [1]. Allow the product to
cool down for at least 15 to 20 minutes.

10. Check if the product is still hot. If it does still
feel hot, wait a few more minutes allowing the
product to cool down.

11. While wearing heat resistant gloves, wipe
down the oiled area with paper towels or any
other type of cloth to remove any residues.

12. The product is ready for use.

® Switching off

/\ DANGER! Risk of burning! Allow the
product to cool down following barbecuing.
1. Close the valve on the gas bottle.

2. To switch off, rotate all knobs to the
OFF position.



® Barbecuing

Cooking with a closed lid

[}

Gas barbecues with a lid make gentle cooking
of larger pieces of meat and poultry possible in
a similar way to an oven.

Only one flame is required when the lid

is closed. Set the temperature to a small or
medium flame. Close the lid.

Opening the lid | 1 | unnecessarily leads

to heat escaping on each occasion, thus
increasing the cooking time. Avoid opening the
lid unnecessarily.

Igniting the ceramic side burner

@ INFO: Gas flows into the burner. This is
necessary to fill the burner with gas and build
up @ vacuum.

1. Press the knob (5) and rofate it o ¢ .

2. Rotate the knob (5) to the OFF position.

3. From here, continue from step 3 of the “Piezo
ignition” chapter.

Barbecuing with the high-power burner

[ The product features an extra high-power
burner which is located below the high-power
burner flame diffusers [4]

This is an extra barbecuing zone providing the

@ Troubleshooting

highest temperatures which are suitable for

searing steaks.

Problem

Possible cause

Solution

The burner does not ignite.

The valve of the gas bottle is
closed.

Open the valve of the gas bottle.

The gas bottle is empty.

Replace the gas bottle.

The knob is defective.

Have the knob checked or
replaced.

There is a blockage in the
burner.

Clean the burner.

There is a blockage in the gas
nozzle or gas hose [34]

Clean the gas nozzle and gas

hose [34].

No flame or low output

There is a blockage in the gas

Clean the gas nozzle, gas

nozzle, gas hose [34| or gas hose |34 and gas valve.
valve.

The flame diffuser [ 3] is Get the flame diffuser
defective. replaced.

The wind is too strong in the
area around the product.

Set up the product in an area
sheltered from the wind.

The product switches itself off
during operation.

The gas bottle is empty.

Replace the gas bottle.
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@ Cleaning and maintenance

® Cleaning

Observe the following instructions when cleaning
and maintaining the surfaces:

/A WARNING! Risk of burning! Allow the
product to cool down following barbecuing.

/\ WARNING! Health risk! Do not use any
paint solvents or thinners for cleaning.

H Do not use any aggressive or abrasive cleaners
or scouring pads to protect the surfaces
from damage.

0 Clean the product after each use.

0 Grates [9][39: Clean the grates roughly with
e.g. a stainless steel brush to start with. Use
washing-up liquid to dissolve grease. Rinse
the grates thoroughly with clean water and
dry them.

[ Barbecue surfaces: Clean the barbecue
surfaces with washing-up liquid. Rinse the
barbecue surfaces thoroughly with clear
water. Dry the barbecue surfaces with a soft,
clean cloth.

O Drip trays[7][38: Clean the drip trays
with washing-up liquid. Rinse the drip trays
thoroughly with clear water. Dry the drip trays
with a soft, clean cloth. Use an oven cleaner or
steam cleaner for stubborn fat deposits.

O Stainless steel surfaces: Clean stainless
steel surfaces with clean water or commercially
available stainless steel cleaners. A thin film of
olive oil helps to preserve the material. Remove
any rust film which appears.

® Storage
/\ DANGER! Risk of fire! Allow the product

to cool down after barbecuing and before
covering the product.

Short-term storage

O If you leave the product in unprotected outdoor
areas, cover the product after cleaning to
provide protection against contamination and
corrosion (a cover is not included).
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Long-term storage

01 Only store the product indoors in a dry and
dust-free environment (with cover if necessary).
Remove the gas bottle.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Product:
o  Contact your local refuse disposal
= . .
W authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.



The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 449474_2304) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and @
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

3
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Seznam pouzitych piktogrami a symbold

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
smrt nebo t&zké zranéni (napf.
nebezpedi ududeni)

OPATRNE! - Oznaduje ohrozeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabréni, za nésledek
lehké aZ stfedni zranéni (napf.
nebezpedi opafeni)

A

VAROVANI! - Oznaéuje nebezpei
se stfednim stupném rizika, které

modze mit, pokud se mu nezabrani, za
nésledek t&zké zranéni nebo smrt (napf.
riziko Urazu elektrickym proudem)

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym
poskozenim majetku (napf. nebezpedi
zkratu)

A

INFORMACE: Tento symbol se
signdlnim slovem ,Informace” poskytuje
dalsi uZiteéné informace.

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuji.

q3

Bezpeénostni pokyny
Pokyny pro &innost

e P | P

PLYNOVY GRIL

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Pouziti v souladu s uréenim

B Tento vyrobek je uréen vyhradné& pro soukromé
pouziti. Vyrobek se pouziva ke grilovani,
ohfevu a pfipravé potravin.

B Pouzivejte pouze venku!

Pouzivejte pouze v dobfe vétranych prostordch.
B Vyrobce neruéi za 3kody, které vzniknou
neodbornym pouzivénim.

® Rozsah dodavky/seznam dilt

Viz ilustrace na konci tohoto ndvodu.

Skfif hofako s vikem

Rost udrzovdni v teplém stavu

Rozdélovaé plamend (2%)
Rozdélovaée plamend vysoce
R (2x)
vykonnych hofdkd
Hak (3x)

[6] Boeni odkladaci police, vievo

Técek na odkapavani hlavniho hofdku

Drzdk pro boéni odkladaci polici,

vzadu

[9] Rot

Grilovaci rost

Ro3t se systémem gril v grilu

Upevnéni pro reguldtor

Reguldtor
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Drzdk pro boéni odkladaci polici,

vpredu

Montdazni material:

Zadni levd stojnd noha

Drzdk pro zadni levou stojnou nohu

(2x)

Drzdk pro predni levou stojnou nohu

(2x)

Levd boéni sténa

Levé dvefe

Zadni sténa

Zadni pravd stojnd noha

Z&kladni deska

Hornf pficnd vzpéra

Sroub M6x12  (54x)
Sroub M6x35  (2x)
Sroub M5x12 (8%
[D] Krokovaci droub Mé6x15  (4x%)
Sroub M4x10  (13x)
Pruzina

Ockovy kli xigj/

Sroubovdky

S

Dolni pficné vzpéra

Bl RBIRIE]E=|= =]

5

Predni levd stojnd noha

Kliky dvefi

(2x)

Upevnéni pro kliky dvefi

(4x)

Zardzka dvefi

Pfedni pravé stojnd noha

Pravé dvefe

Vélecky bez brzdy, levd strana

(2x)

Drzdk plynové lahve

(2x)

Vélecky s brzdou, pravd strana

(2%)

Nizkotlaky reguldtor s plynovou

hadici

Kryt pravé odkléddaci police

Stdl s bocnim hotdkem

Kryt tacku na odkapévani boéntho

hordku

Tacek na odkapévani boéniho hotaku

Rost

Boéni hotdk

Viko boéniho hotdku

Pravé boéni sténa

Osa pro viko boéniho hoféku

Indikace teploty
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@ Technické udaje

Vdha netto:

41,6 kg (bez plynové
lahve)

Rozméry v

sestaveném stavu:

140 cm x 59 cm x 119 cm

Grilovaci plocha: | 70 cm x 42 cm
Pracovni vyska: 90 cm

Celkovy vykon: 19,7 kW

Hlavni hordk: 6,4 kW (2 x 3,2 kW)
Vysoce vykonné

hordky: 9 kW (2 x 4,5 kW)

Boéni hotdk:

4,3 kW

Jmenovity pfivod
tepla:

max. 1433,5 g/h

Kategorie
pristrojo: 13+(28-30/37)
Typ plynu: Butan 28-30 mbar;

Propan 37 mbar

Kapacita plynové
lahve:

5kg/8kg/11 kg

Promér trysky:

Hlavni hotdk: 0,88 mm
Vysoce vykonné

hotaky: 1,03 mm
Bocni hordk: 1,00 mm




Obecné bezpecnostni

A pokyny

A\ NEBEZPECi! Riziko pozaru! Riziko
zranéni! Riziko popadleni!

B Nepouzivejte vyrobek v interiéru, aby se
zabrdnilo otravé koufem a CO,.

B Vyrobek pouzivejte vyhradné& venku.

B SkFin horakd, viko a gril se béhem pouzivéni
zahfivaji. Nedotykeijte se téchto dili, pokud
jsou horké.

A\ VYSTRAHA: Piistupné &asti mohou byt velmi
horké. Udrzujte dé&ti mimo dosah.

B Nenechdveijte vyrobek v prob&hu pouzivani
bez dozoru.

B Vyrobkem nepohybuite, pokud je v pouzivéni.

Umistéte vyrobek na rovny nehoflavy povrch.
B Postavte vyrobek tak, aby byl alespofi 1 metr
od hoflavych materiald.

/A NEBEZPECi! Nebezpeéi vybuchu a
pozaru v dusledku unikdajiciho plynu!
Pokud citite plyn:

— Uzavfete pfivod plynu.

— Uhaste oteviené plameny.

— Opatrné oteviete viko.

~ V pfipadé potfeby zavolejte hasice.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni! Pfi pouZivani
vyrobku vzdy pouziveijte rukavice na grilovéni
nebo do trouby (tepelné ochranné rukavice
kategorie II, napf. DIN EN 407). Rukavice
musi spliiovat pozadavky smémice pro OOP.

B Pfed uvedenim pfistroje do provozu si prectéte
uzivatelskou pfirucku.
B Po pouZiti uzaviete pfivod plynu na
plynové lahvi.
B Hadice, kterd mé byt pouzita, musi byt v
souladu s mistnimi zakony a predpisy.
B Vyrobek mohou obsluhovat pouze ndsleduijici
osoby:
— Lidé, jejichZ schopnost reakce nebyla
ovlivnéna drogami, alkoholem nebo Iéky
— Osoby bez fyzickych nebo smyslovych
omezeni nebo omezenych du3evnich
schopnosti (upozornéte je na nebezpedi
vyrobku a nechte je pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost)

B Jakékoli zmény vyrobku jsou zakazdany.
Neprovddéijte na vyrobku zadné zmény.

BV pfipadé& poskozeni, oprav nebo jinych
problém{ s vyrobkem se obratte na né3
zdkaznicky servis nebo mistniho specialistu.

B PFi pouzivani vyrobku nenoste snadno hoflavy
nebo t&sné priléhajici odév.

B Pred ¢isténim, skladovanim a zakrytim: Nechte
vyrobek pln& vychladnout.

B Neumisfujte vyrobek v blizkosti zdroji tepla
nebo otevieného ohné.

B S dily zapeceténymi vyrobcem nebo jeho
z&stupci nesmi uZivatel manipulovat.

B Kola musi byt zablokovéna, pokud je
vyrobek pouzivan. V probéhu provozu
vyrobkem nepohybuite.

B Maximdlni zatiZzeni boéni odkléddaci police je
3 kg.

Varovani boéniho hordku

/\ VAROVAN:I!

= Nezapalujte hofdk pfi zavieném viku.

B Kdyz je hofdk zapdlen nezavirejte viko.

BV prob&hu provozu viko nezavirejte.

B Nepouzivejte boéni infraerveny hofak pro
vareni vody.

Montaz
Vyrobek vybalte a vycistéte jej

e

Vyjméte vyrobek z obalu a odstrafite vedkeré

balici materidly a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a
zda je rozsah doddvky kompletni (viz ,Rozsah
dodavky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny
souddsti v dobrém stavu. Pokud Zjistite jakékoli
poskozeni nebo zdvadu, vyrobek nepouzZivejte,
ale postupuijte podle popisu v kapitole
,Zaruka”.

4. Pred prvnim pouzitim: Vycistéte viechny dily

vyrobku (viz ,Cisténi a tdrzba”).

Provedte metodu vyhofeni (viz ,Metoda

vypalovani”).
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® Smontujte vyrobek

Obr. | Popis
o Vigi . . .
Viz ilustrace na konci tohoto névodu o Namontuite hak [5] na levou bogni
Obr. | Popis odkladaci polici [6].
Namontuijte levou stranu stojanu s levou p Namontujte na skfif hotakd | 1 | levou
B zadni stojnou nohou [15], levou predni boéni odklédaci polici[6].
s’r?|nouhou a levou bocnim Q Namontujte kryt pravé odkladaci
stenou (16} police [35] na stél s boénim hofékem [3¢].
Namontujte pravou stranu sfojanu s Namontuite stdl s bo&nim hofakem
c | pravou zadni stojnou nohou [21], pravou R na eyt horks [ 1]
predni stojnou nohou [29] a pravou boé&ni Y -
sténou [42). Namontujte plynové potrubi krytu
N o sakladnt desk : hofdkd | 1 | a upevnéni pro reguldtor
D omon1U|tre za (: ni deskulegnalevou s | na kryt pravé odklédaci police [35].
a pravou stranu stojanu.
Upevnéte kryt bo&niho hofdku na boéni
Sestavte stojan. Namontujte zadni P v
E an. ' hotak [40].
sténu na stojan.
o : "y " Namontujte plynové potrubi bo&niho
. Niocie 51?|qr(;v|z ru nohama. hofdku |40| na plynové potrubi skfiné
Tc!moniuﬂe olni pricnou vzperu na hotaks .
stojan.
T Namontujte zapalovaci vedeni na
Nolrjstoluﬂ-e na stojan volei:!<y B3 plynové potrubf skiiné hotaka [ 1]
G | Ototte stojan tak, aby spoéival na
véle&eich. Namontujte boéni hofdk |40] na stil s
: : . boénim horékem [34].
Namontuijte na stojan horni pfi¢nou
H vzpéru 23] a zardzku dvefi [28]. Namontuijte skfifi tdcku na odkapévéni
boéniho hotéku [37] na boéni hoidk [40).
| Namontuijte na stojan drzdk plynové U
IGhve [32. Namontuijte reguldtor [13] na boéni
hotdak |40
Namontujte na stojan drzdky pro levou ora
J zadni stojnou nohu [16] a drzdky pro Namontujte viko bo&niho hofdku
levou predni stojnou nohu [17]. V| s osou |43] a pruzinou | F | na stdl
bo&niho hofdku [36].
Namontuite kliky dveii [26] na levé ochino hofaky
K | dvefe[19] a na pravé dvefe [30] s Do vyrobku vloZte rozdélovaée
upevnénimi pro kliky dvefi [27]. W | plamend |3 | a rozdélovoélcmene
vysoce vykonnych hordkd |4 |.
| | Namontujte na stojan levé dvefe |19 a 4 oy
pravé dvere [30] X | Viozte do vyrobku rosty [9] [39).
M Namontujte na stojan skfifi hofdkd s Y Vlozte do vyrobku rost udrZovéni v
vikem [1]. teplém stavu [2].
N Namontuijte na skfif hofakd drzdaky

boénich odklédacich polic [14].
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Obr. | Popis

Do vyrobku vlozte tacek na odkapdvéni
Z | hlavniho hotéku | 7| a técek na
odkapavéni bo&niho hotéku [38].

Namontuijte nizkotlaky regulétor s

zl plynovou hadici[34].

Z2 | Vyrobek je pfipraven k provozu.

Ocistéte vyrobek (viz ,Cisténi a

23 | idrzba”).

@ INFORMACE: Pred pouzitim vyrobku
postupujte podle metody vypalovéni (viz
+Metoda vypalovéni”).

@ Instalace vyrobku

/A VYSTRAHA! Riziko vécnych skod!
Prilehlé povrchy podlahy a stény mohou byt
znedidtény postikanim mazivem. Udrzujte
bezpe&nou vzddlenost od takovych ploch
nebo je chrafite vhodnym krytem.

O Umistéte vyrobek na rovnou, pevnou a tepelné
odolnou plochu venku (viz ,Vieobecné
bezpe&nostni pokyny”).

® Pouziti

® Pred pouzitim

A\ NEBEZPECi! Riziko pozaru a vybuchu!
Pravidelné kontrolujte t&snost reguldtord a

nizkotlakého regulétoru s plynovou hadici

(napt. kartdéem s mydlovou vodou).

@® INFORMACE: Nahradte nizkotlaky
reguldtor s plynovou hadici |34] do 2 let od
data vyroby (viz typovy Stitek/ndlepka na
nizkotlakém regulétoru).

® Nizkotlaky regulator a

plynova hadice

/A NEBEZPECi! Nebezpeéi vybuchu a

pozaru v dusledku unikajiciho plynu!
Opotfebované nebo poskozené plynové
hadice ihned vymérite. N&hradni nizkotlaké
reguldtory a ndhradni plynové hadice jsou k
dispozici u specializovaného prodejce nebo
autorizovaného dodavatele plynu LPG.

Vyrobek musi byt vybaven nizkotlakym
reguldtorem a pruznou plynovou hadici s
hadicovymi svorkami.

Pouzijte nizkotlaky regulétor certifikovany
podle normy EN 16129:2013-08.

Plynové hadice nesmi byt deli nez 1,5 m.
Plynové hadice musi spliovat predpisy a
predpisy zemé, ve které je vyrobek pouzivan.
Plynovou hadici ved'te ndsledujicim zpisobem:

— Bez zkrouceni a prehnuti
~ Z&dny kontakt s jinymi dily

® Plynové lahve

A\ NEBEZPECi! Riziko pozaru a vybuchu!

Neskladujte plynové lahve v prostordch s
teplotou nad 50 °C.

Neskladuijte plynové lahve v blizkosti ohné
nebo hoflavych materiald.

Nekufte v blizkosti plynovych lahvi.
Pouzivejte pouze komerni lahve s kapacitou
5, 8 nebo 11 kg.
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Maximélni promér a vy3ka plynové lahve:

300 mm x 580 mm (@ x V).

B

max. 580 mm

L

4 b

N L4
max. & 300 mm

S timto vyrobkem neni doddvéna z4adnd
plynova lahev.

Neupustte plynovou ldhev a nemanipulujte s ni
hrubé& nebo nespravné.

Pokud se vyrobek nepouzivd, je nutné odpojit
plynovou lahev od vyrobku. Po odpojeni
plynové l&hve od vyrobku nasadte na
plynovou l&hev ochranny uzévér. Plynovd
lahev musi byt skladovéna mimo vyrobek.
Plynové lahve nesmi byt skladovény v
mistnostech pod pfizemim, na schodistich,
chodbdch a prichodech budov nebo v jejich

bezprosttedni blizkosti.

Ventily musi byt vybaveny uzdavéry ventild

a pojistnymi maticemi. Plynové lahve musi
byt skladovény ve svislé poloze, i kdyz

jsou prazdné.

Plynové lahve musi byt skladovény venku ve
svislé poloze a mimo dosah dé&ti.

@ Pripojte plynovou lahev

/A NEBEZPECi! Riziko pozaru a vybuchu!

Umistéte plynovou ldhev na drzdk plynové
I&hve [32| (obr. I). Neumistujte plynovou lahev
na druhou stranu zékladni desky [22].

Druhou plynovou ldhev do skiiné neuklddeijte.
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B Pfed pfipojenim plynové lahve k vyrobku

odstrafite vedkeré negistoty z hlavic plynové
lahve, reguldtoru nebo hofdku. Mohou se
tam nachdzet nedistoty, pavouci a hmyz a
mize se ucpat hofdk nebo Venturiho trubice
v otvoru. Ucpany hofdk moZe zpdsobit pozdr
pod vyrobkem.

Vycistéte ucpané otvory hordku

Cisti¢em potrubi.

Nepouzivejte z4dné dalsi t&snéni.

Pfi pouzivani plynové lahve neblokujte vétraci
otvory. Ventilaéni otvory plynové lahve musi
vzdy zstat oteviené.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou mista spojd netésnd. Provedte test
mydlovou vodou.

K vyhleddvani netésnosti nepouzivejte plamen.
Vyméfiujte plynovou Idhev mimo jakéhokoliv
zdroje vzniceni.

Umistéte plynovou ldhev na drzdk plynové
lahve [32] v zékladni desce [22].

Pfipojte nizkotlaky reguldtor [34] k plynové lahvi
a utdhnéte jej rukou.

Postupujte podle pokynd dodanych

s regulatorem.

Zkontrolujte na Unik plynu

Smicheijte 1 dil myciho prostiedku se 3 dily
vody (cca 50 ml).

Vypnéte viechny reguldtory do

polohy OFF (vyp).

Pfipojte nizkotlaky reguldtor [34] k plynové lahvi
(viz ,Pfipojte plynovou I&hev”).

Zapnéte hofdk s reguldtorem.

Oteviete pfivod plynu otevienim ventilu
plynové lahve.

Naneste mydlovou vodu na plynovou

hadici [34] a viechny spojovaci body. Pokud se
objevi bubliny, znamen4 to netésnost. Vadny
dil ihned vyméiite.



® Piezo zapalovani

14 =

C—1)

¢ Q

= 3 X
1 2| 3 4 5

Regulator | Horak

1+2 Hlavni hofak
3+4 Vysoce vykonné hofdky
5 Bo&ni horak

Symbol Vyznam

Velky plamen
()

6 Maly plamen

1. Vypnéte vechny reguldtory do
polohy OFF (vyp).

2. Oteviete ventil na plynové lahvi.

3. Podrzte stlageny reguldtor (1). Otocte
reguldtor doleva nahoru do polohy ¢ .
Zapalovéni je automatické. Cvakavy zvuk
znamend, ze vyrobek zapaluje. Pokud plamen
pfi prvnim pokusu nehofi, opakuijte postup
4x az 5%, dokud plamen nehofi.

4. Volitelné: Pfi zapalovani ostatnich
hotakd pomoci regulétord (2), (3),

(4) a (5) postupuijte podle vyse
uvedeného popisu.

5. Nastavte pozadovanou teplotu pomoci stupnic
na reguldtorech.

@ INFORMACE: Pro dosazeni lepsiho vysledku
vareni nechte vyrobek pfed vlozenim pokrmu
cca 15 minut predehrdt.

® Metoda vypalovani
A\ NEBEZPECi! Riziko pozaru! Riziko
zranéni! Riziko popadleni!

B Nestiikejte olej piimo na hlavni hofdky, vysoce

vykonné hotéky a bo&ni hotak [40].

O

Nenechavejte vyrobek v pribéhu vypalovani
bez dozoru. Vypnéte viechny hofdky a nechte
vyrobek vychladnout, nez se od né&j vzddlite.

® INFORMACE:

Provedte metodu vypalovéni, abyste vydistili

vnitini soudsti a spalili vedkeré zbytky

z vyroby.

Pouziveijte tepelné odolny olej (napf. Fepkovy

nebo slunecnicovy olej).

Vyjméte z vyrobku nésledujici sougdsti

(obr. Z3):

— Rost udrzovdni v teplém stavu

~ Rozdélovag plamend

— Rozdélovaée plamend vysoce vykonnych
horaks

~ Rost

~ Grilovaci rost[10)

— Rost se systémem gril v grilu

~ Rot

Vnitfek vyrobku postiikejte olejem. Je dolezité

postfikat vnitrek skFiné hordkd s vikem

(obr. Z3).

Ottete vnitfek vyrobku hadfikem nebo ru&nikem

ve viech mistech, kde je nastfikan olej. Je

dilezité do vyrobku dikladné veffit olej, aby se

olej rozprosttel po celém povrchu.

Postiikejte olejem ndsledujici soucdsti:

— Rost udrzovéni v teplém stavu

— Rozdélovag plamend

— Rozdélovade plameny vysoce vykonnych
hotdakd

— Rost @

Grilovaci rost

— Rost se systémem gril v grilu

— Rost

Dokladné vetiete olej do souédsti.

Do vyrobku znovu vloZte souldsti z

kroku 1 [2][10][11][39]. Uzaviete

viko skiin& hotéko [ 1]

Oteviete viko [ 1]. Pomalu zapnéte hoték na

nizsi Groven.

Nejprve zapnéte hordk s nizkou teplotou.
Opakuite tento krok s ostatnimi hofaky.
Hofdky nechte hofet po dobu 3 az 5 minut pfi
nizké teploté.
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®

7.

12.

INFORMACE: Délezité - Neni nutné
zapnout boéni hoFak [40].

Postupné zvy3ujte teplotu hofdki. Zvyste
teplotu na stfedni stupefi. Nechte hofdky
zapnuté 3 az 5 minut.

Viko | 1] zavfete. Jeden po druhém zvysujte
teplotu hofékd na maximdlni Groveri. Nechte
hotaky zapnuté pfi 300 °C po dobu 20 minut.
Po 20 minutach pfi teplot& 300 °C viechny
hotéky vypnéte. Oteviete viko [ 1]. Nechte
vyrobek minimdln& 15 az 20 minut chladnout.

. Zkontrolujte, zda je vyrobek jesté horky. Pokud

ie stale horky, pockeijte nékolik minut, aby se

vyrobek ddle ochladil.

. Pouzivejte zaruvzdorné rukavice a offete

naolejovanou oblast papirovymi utérkami
nebo jinym hadfikem, abyste odstranili
veskeré zbytky.

Vyrobek je pfipraven k pouZiti.

Vypnout

A\ NEBEZPECi! Riziko popaéleni! Nechte

vyrobek po grilovéni vychladnout.
Zavfete ventil na plynové lahvi.

K vypnuti otoéte viechny reguldtory do
polohy OFF (vyp).

® Grilovani

Vafte p¥i zavieném viku

O

|

Plynové grily s viky umozZiiuji jemné vafeni
vétiich kusd masa a drobeze, podobné jako

v troubé.

Pokud je viko | 1| zaviené, je potfebny pouze
jeden plamen. Nastavte teplotu na maly nebo
sttedni plamen. Zaviete viko.

Pokud viko | 1 | bezdivodné otevfete, pokazdé
unikne teplo a doba vafeni se tim prodlouzi.
Vyhnéte se tomu, abyste bezddvodné

otevreli viko.

Zapaleni keramického boéniho hordaku
@® INFORMACE: Plyn proudi do hofdku.

To je nutné pro naplnéni hoidku plynem a
vytvoFeni podtlaku.

Stisknéte reguldtor (5) a natocte ho na I
Otocte regulétor (5) do polohy OFF (vyp).
Odtud pokradujte krokem 3 kapitoly ,Piezo
zapalovani”.

Grilovani s vysoce vykonnym hoifdkem

O

Vyrobek m& mimofddné vykonny hofak
umistény pod rozdélovagem plamend vysoce
vykonnych horaki [4]

Jedna se o dal3i grilovaci zénu, kterd

nabizi nejvys3i teploty a je vhodné pro
opékdni steakd.

@® Odstranovani chyb

Problém

Mozna pficina

Reseni

Hofdk se nezapaluje.

Ventil plynové lahve je zavieny.

Otevrete ventil plynové lahve.

Plynové lahev je prazdnd.

Vyméte plynovou ldhev.

Reguldtor je vadny.

Nechte regulator zkontrolovat
nebo vyménit.

Hotdk je zablokovan.

Vycistéte hofdk.

Plynova tryska nebo plynové
hadice 34| jsou zablokovdny.

Vycistéte plynovou trysku a

plynovou hadici [34).
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Problém

Moizna pficina

Reseni

Z&dny plamen nebo nizky vykon

Plynové tryska, plynové
hadice (34| nebo plynovy ventil
jsou zablokovany.

Vycistéte plynovou trysku,

plynovou hadici [34] a plynovy

ventil.

vadny.

Rozdé&lova¢ plamend | 3 |je

Nechte vyménit rozdélovaé

plamene [3].

Vitr kolem vyrobku je pfilis silny.

Postavte vyrobek na misto
chranéné pred vétrem.

Vyrobek se béhem provozu

samovolné vypind.

Plynovd ldhev je prazdné.

Vyméiite plynovou l&hev.

® Cisténi a udriba

® Cisténi

Pri Cisténi a 0drzbé povrchd postupuijte podle

nésledujicich pokynd:

/A VAROVANI! Riziko popaleni! Nechte
vyrobek po grilovani vychladnout.

/\ VAROVANI! Zdravotni riziko! Pro &isténi
nepouzivejte rozpoustédla ani fedidla.

B Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni &istici
prostfedky ani dréténky, abyste ochrénili
povrchy pied poskozenim.

0 Cistéte vyrobek po kazdém pouziti.

01 Rodty [9][39) Rosty nejprve zhruba ocistéte,
napf. kartéckem z nerezové oceli. K rozpusténi
mastnoty pouzijte prostfedek na myti nddobi.
Rosty dikladné oplachnéte cistou vodou a
osuste je.

0 Grilovaci plochy: Grilovaci plochy &istéte
prostfedkem na myti nddobi. Grilovaci
plochy dikladné opldchnéte Eistou vodou.
Vysuste grilovaci plochy &istéte mékkym
&istym hadfikem.

0 Tacky na odkapéavéani[7][38): Tacek
na odkapavani &istéte prosttedkem na myti
nddobi. Tacek na odkapdvani dokladné
opléchnéte Eistou vodou. Osuste tacek na
odkapdvéni mékkym cistym hadfikem. Pro
odolné mastné usazeniny pouzijte &isti¢ trouby
nebo parni &istic.

O Povrchy z nerezové oceli: Ocistéte
plochy z nerezové oceli ¢istou vodou nebo
bé&zné proddvanym cisti¢em nerezové oceli.
Tenka vrstva olivového oleje pomdhd materidl
konzervovat. Odstraiite pfipadné vznikly
rezavy film.

® Skladovani

A NEBEZPECi! Riziko pozaru! Po
grilovéni a pred zakrytovanim nechte
vyrobek vychladnout.

Kratkodobé skladovani

0 Pokud vyrobek skladujete v nechrédn&ném
venkovnim prostoru, zakryite jej po Cidténi, aby
byl chrénén pred necistotami a korozi (kryt
neni soucdsti dodévky).

Trvalé uskladnéni

O Vyrobek skladujte pouze v interiéru v suchém
a bezpradném prostredi (v pfipadé potieby s
krytem). Odstrafite plynovou lahev.

® Zlikvidovani
Obal se skladéd z ekologickych materidld, které

mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Vyrobek:
Y O moznostech likvidace vyslouZilych
(=4 v ’ . B 7 v
W zafizeni se informujte u sprévy vasi obce

nebo mésta.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveite

na bezpedném misté, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materiélu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany
anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaiji béznému opotiebeni, a tim plati jako
opotiebitelné dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dilo, napf. spina&d nebo dild ze skla.

@ Postup v pripadé uplathovani
zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni

stvrzenku a &islo artiklu (IAN 449474_2304) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.
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V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a ddaiji k z&dvadé a kdy k ni doslo,
bezplatn& zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:  owim@lidl.cz
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® Scope of delivery/Rozsah dodavky
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® Explosion view/Rozlozeny pohled
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® Assembly/Montaz
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Ignition line/Zapalovaci vodic
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Note: Refer to chapter "Burn-in technique" for more information.
Upozornéni: Dalii informace naleznete v kapitole , Metoda vypalovani”.
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